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T O B B E G T L E T K Ö Z L Ő N T E . 

E 1 o fi 7 e i é s i a r : 
Egé™ ívre 4 frt Félérr* J fri Sagvedéfri- I írt 

Lffpr* utóm ára ÍO fcr. 
átirat** pftitzitk m Tnimiatitii k kiadóhivatalba* <Fmgl Gvula 
' - inté*endí»k. 

Ellatasi állomások. 
(M. L.) A nemef feladatok közőrt, melyek 

ezen a végső éveit járó században megoldásra var-

nak. nem utolsó helyet foglal a azegényftgy, a 

fczocziálic nyomor c-.zélsz.erü rendezése. A szegény-

séget t é r k é p megszüntetni fcohahem íop Mkeriilni 

a siralom e völgyéhen, de a szegény emberek sor-

sat lehetőleg enyiteni : hálá> vallalko/.ás. Meg 

vagyunk győződve , hogy sok u^zandéku emher 

szivéből heszéítink. ha a / t mondjuk, hogy a mos-

tani állapot a szegénxek , különösen a vándorló 

szegények segé lyezése körül tarthatatlan. 

A mindennapi t a p a ^ t a l á s e l éggé bizonyítja, 
hogy a koldulással sokféle visszaélés történik é> 
hogy többnyire érdemetlenek sarczolják meg a jó-

szívű eml»ereket. Oly községek. melyek országút 
mentén állanak, valóságom adófizetői e járó-kelő 
venamirevaló néjrségnek, melytől hala fejél»en még 
életünket , jószágunkat kell féltenünk, vagy gorom-
l.ANágot zsebre raknunk. A minap, midőn már 
vagy 14 idegen koldusnak alamizsnat osztogattunk 
és a o e l é d y é g alig győz te a sok csöngetésre az 
ajtót nyitni, az egyik vándor- legény annyi ideig 
sem akart az ajtó előtt várni, míg a cseléd kraj-
cz.árért futott, hanem másodszor is megrántotta a 
cseugetyüt é* az oda siető ideiedre e szavakkal 
K'.rroedt r á : „Hál 14 napig áiljak az ajtó előtt 
s köszönet helyett dörmögve odább állott. 

Szükségte len azonban szomorú jvéldakra hi-
vatkoznunk, h szén e tekiutetl»en mindnyájunknak 
kijut bőven. M ndeme kel lemetlenségeket még szí-
vesen elviselnök, csak azon gondolat ne bantana 

egyúttal , hogy jótéteményünk kárba veszett, hogy 
érdemetlen, dologkerülő eml»ert gyámolí tottunk, ki 
munka helyett a koldulási választotta kenyérke-
resetéül ! Van ugyan e szabály alól is kivétel, de 
csak ritka esetben. Tennünk azonban kell vala-
mit ; így, ahogy most vagyunk, mindig nem ma-
radunk. 

D e tartozom az igazsagnak azon ki jele i l léssel , 
hogy már tettünk is valamit, hogy törvényhozá-
sunk ez ügygyei mar foglalkozott éf sz.igoru tör-
vényt hozott az ok nélküli koldulás és i-aavargás 
megszün te t é sé re . Az 187í». évi X L . t. ez., oly 

bölcs r ende lkezéseke t tartalmaz, melyekei njból 
é> újból emlékeze tbe hozni halas feladatnak l á t sz ik , 

hadd álljannak itt a főbb intézkedések : 

TAZ, akinek bizonyos lakhelye nincs, vagy 
azt e ihagyja. fog la lkozás vagy munka nélkül csa-
varog, — ha a hatóság altal kitűzött határidő 
alatt sem a fentartására szolgáló eszközöket , sem 
azt, hogy azok t isztességes megszerzésére törekszik, 
kimutatni nem kéj»es. m i a t csavargó, 8 napig ter-
jedhető elzárással büntetendő.*-

r A ki hatósági engedély nélkül nyilvános 
helyen vagy házról-házra koldul, a ki 16 éven 
aluli gyermekeket a koldulásra biztat, xagy kol-
dulni küld, vagy e czéiból másnak rendelkezésére 
bocsát, 8 napig terjedhető elzárással büntetendő. 
K»:t hónapig terjedhető elz.árassal bünteten.iők azon 
hatósagi engedély mellett vagy anélkül koldulók 
a) akik a ható>ág á l u l megállapított időn kívül 
koldulnak, b) akiknél a koldulás a lkalmatal fegy-
ver t a n ; c) ak k nyitva nem levő lakásba előzeie? 
engedély nélkül l»emeniiek; d) akik a nyomorú, sze-

rencsétlenséget stb. színiik. Csavargás vagy kol-
dulás miatt elitéltek biinietésök kiállása utáu in, 
ha belföldiek, illetőségi helyökre utasithatók, ha 
pedig külföldiek, az országból kiutasíthatók." 

Azt hinné az ember, hogy e törvény egy caa-
pással megszüntette a jogtalan koldulást, csavar-
gast ! Oh, de könnyen meggyőződünk az. e l l e n k e -
zőről. N e m hisszük, hogt ezen törvény szentesítése 
előtt a mai állapotnál rosszabbul lehetett v o l n a ! 
De e törvénynyel kezünkben könnyen vécére jár-
hatunk már visszás helyzetünknek. 

M ndenekelött kérjük e törvény szigorú vég-
rehajtásiul Minden község gondoskodjék a maga 
szegényeiről — e tekintetben eddigelé sem panasz-
kodhatunk — s ne engedje, hogy a község hatá-
rát koldulás ezé íjából átlépje. Ahol | *d ig ilyent 
tetten érnek, azonnal tolonczolják vissza illetőségi 
községébe, talán szárnyát szegik hamarosan caavar-
gási szel lemének. 

A vándorló-legények számára |»edig létesít-
sünk ellátási ál lomásokat. Ausztriában minden köz-
ség vécén táblát állítottak fel, a melyről a ván-

d o r l e g é n y e k leo!vashatjak azon községek neveit , 
melyekben éjjeii szállást, élelmezést nyernek. Az 
erre vonatkozó kiadasokat fi»dözhetnók például a 
vadászati jog bérösszegéből. Egyébként nem hiszem, 
hogy akadna oly község, mely nem szivesen já-
rulna e költségek födözéséhez, ha meggondolja : 
minő nagy tehertől, minő nagy ke l lemet lenségek-
től szabadulunk fel mindannyian. Bár nz.óba hozná 
valamelyik raegyebizottsági tag ezen ügyet a leg-
közelebb tartandó megyei közgyűlésen! ( M . h V . ) 

TARCZA. 
c a i s a t t o f a j a . 

Pekry Kartly. 
„ S Í ( L M FF-* fét krrradt lombja 
Hfihcrul a firka lomra . . 

Ezt küzd, czigány, ezt húzd; a Mkem r<in 
tUm, 

Ezt küzd. ezt pá**, ezt húzd; szivem hadd 
repedjen ! 

MUy édes-kesergő bús melénltája, 
Köny fierdul s'zemüki* fájó hallatára ; 
De mikor én hallom, szivemet facsarja. 
Mintha fátyol alul jönne minden hangi a . . . 
Feketébe borúi a vigadók terme, 
Ravatal az asztal, koszorúkkal teive. 
Könnyes szemfedő írsz !>oros térítője. 
Hali heszéd a réja : ki a temetőbe . . . 
Kitér tetve* lesz a gyertyák sugára, 
Sápadtan sikamlik ábrámios arcZ4Íra . . . 
Ott van a legszebb lény, kiterítve, holtan . . . 
Mtnden akkord úgy f á j , ez a dallam olyan . . . 
EUg! — nem, nem, tovább, beieslr a lelkem . . . 
De mikor oly édes l'eU egy úti Un nem, 
Bárcsak emiékemben, bár csak képzetemben 

• 

Újra látom arrzát, újra Játom f nézem 
Xayy, kerek, >'gszinú gy</ny~irii szeméf>en 
A fájó ábrándot, Mnato* merengés . . . 
ÖstzeszorúU ajkán elnyomott panasznak 
Örökös, ftorongó fellegei rannak — 
l'jra látom, itt ül, májust este, 

.4 hold fényétől oly <ibrándósra festve. 
Tavaszi Irvcgő, nníjusi illat, 
Az rnts varázsa szinte elkábítnak. 
Rám néz, mily merten, óh ez a tekintet ' . . 
Ikíbogni hallattuk lázas sziveinket. — 
Átöleltem . . . azUín . . . aztán megi-nók*iltam , . 
Aztán, újra, újra . . . fürösztem a rmkhan 
S — Ő, ő, IninatoMn nézett nagg szemével 
Szeretsz-e, szeretsz-e mtmSl ez a kétely . . , 
így fogadod. Rtza, első ölelésem, 
lsopni htil cmkodat. lopm kell énnékem ? 
Rám hajolt fejével, s egyetlenegy cm'Á-ot 
lzzo homlokomra rálehelt, rácsoknlt, 
j4At«>r, akkor hallóm rjníivw ajakáról, 
Kiséiieti hangon, mintha fedm fátyol: — 

Kit mniarl-o ?r*f az ágon, 
!rmrttot, mrha rtíf/itom. 
7 fM) ett*é»4 m'rui vdp*»m . . 

.Mért halt meg. áh Isten , . . mért hull le 
a csillag, 

Méti fonnyad a Inmbo, a többük nyílnak. 
A kicsi madárnak mért reped meg szíve, 
Mért hull el a rétnek illatozö disze t 
Sincs, a ki megmondja ; aki érzi, érti : 
Mily fájdalom az, mely szivemet úgy té/n . . 
Oly kesergő fájjb valamennyi hangja , . . 
fíelrsir a lelkem e szomorú daliba 
Hej! — húzzad, czigány, húzzad, a lelkem 

T>m ebf+n. 
Húzzad, rztgány, húzzad; szivem hadd repedjen' 

Szttmfu uan fig-hüp a *rél, 
< trnJrAl nyuf/atnmrtí brarrl, 
titirt tent otl mrfpikr»m, 
»M« lem m/í• nrm f4j frmmi . , . 
Sem fáj trrxmi , . . 

A fiírilök történetéhez Magyaror-
szágon. 

I. Mesterséges fürdők. 

Az lB21-iki nagyszombati kaland irium február ra 
ajanl ja : 

U((itu,n meleg fórodé*.' 
k l t tc t iuara : 

,At fördilwn akkor miMoraad tMtwdat.* 
MHju»>ra : 

Plnkűnd l\»v» kedurl okot oruo«ok*t 
At tiotia fí.rdfiklmn N*cr«l rig nio*óda»l * 

November hór* : 
„K.rdŐI hngj ktwworen fT*rd6*t M itollicMd*. 

A t 1621-iki b4rtfai naptár követk«ift u tas í tá^k- í t ad : 
Márrnus : 

,Oó» f«r«d<'> nio«t igpn hanrn&l, tudok * 
Májusra : 

.Fi>r<>di»k mávoak vérnt crettUk. 
Novemberre: 

.Ffirwdek, de amuron rommal nem hálok,* 
A* If iJI- iki d«t>r»»c/Bni kttlendiriuniban a kr»*ei-

kerö utaaítá»okat találjuk : 
Feli marra : 

Köri>dg»»l hifTaxt •• az fő arat 
Viffand bal kaivden.* 

Majua hór . . : 
.f'flnköat h»v» purgati<ival 
Had|(> alnQnk « mnlag fftrüd&Tel," 

Jnniun : 
^Ax förixiA* én Krva*;»« 
Kr holnapban igen artalmaa. 

S*e*rkeMzt<\Hvgi i n n i a : * talilulmr lakola-utecai réasélxtn. 

CSwerkw,tővel értekezhetni d. i 11 —12. éa d. u 1 —2-ip ) 

Kiarioi innia v a makor SÍ. a-/., a nyomda han. 

Keilratek levalek • ac^ét nrerkmirttHMgi k A t t e i a i n t • ««ar 
ke«/i<i«éghe/ iiitérnndfik . mitidenknr r.BlAriM6n 

M e g j e l e n i k m i n d e n v a n á r n a p o n . 

Hinirtenrk jatfíni/OM Oron vétetnek fut 



H e l y i é s v i d é k i h i r e k . 
— Kinevezes R r i a t i g Ed>\ v á r m e g y é n k é r d e m e s 

a l i spán ja , ö fela«ge <1 király i t iu l Bekesvarmogy e főis-
p á n j á v á * t i y i i c r i t n i s t e v á r m e g y e t e rű lo té re k ivé t e l e i 
ha ta lommal f e l r u h á z o t t kormánybiz tossá n e v e t t e t e t t ki. 

— El j egyzes . S i m o n Káro ly , bellatinczi g y ó g y -
szeré*! . Kőszegen a napokban e l j e g v e n e C » á c n i n « • 
* i t * Vi lma kiaaas'Oiiyt, özvegy Cácainovi ts l a t v á n n é 
s z e r e t e t r e mél tó azende l e á n y á t . G r a t u l á l u n k ! 

— Z s i n a t i v i z s g a l a t . K b e r h a r d t G v u l a , he lybe ' i 
aegt-dielk.az. e hó 14 eii e - 16-én Szomba lhe lyen az 
ágazató* hi t tan- és egy h: i / jobból jó ereduiényny el t e t t e le 
a vizsgálatot . 

A pünkösdi ünnepek Az. idei pa-ikösdi két 
ünnepnapot a fagyos azentek a /e le m a j d n e m te l jesen 
megronto t ta Az elaő napon kellemet len hideg és eső 
az ot thon niarnda*ra kéazte te t t mindenki t ; a másod ikon 
már k i b u k k a n t ugyan a tavaszi nap s u d a r a , de reggel 
és este h id"g bo r ioga t t a tagja i l ikat , s /óva l nem volt va-
lamire \alt* k i r á u d u l ó - n a p e i sem. Vál la lkozóbb sze l lemek 
mindamel le t t fö lkeres tek iámért szép he lye inke t , sőt a 
me-N/ebb f e k v ő Kőt. L« k i he ly ségekbe ta k i r ándu l t ik . 

— B é r m á l a t . Megyés püspök u r ő mé l tósága pün-
kösd vas<<rnap|nn 8zomb. i the lven , pünkösd hé t főn Néroe t -
( iencaen b é r m á l t . Ma. Szt . H á r o m s á g vasá r imp ján , lt«>-
honczon ; 2 5 én, hé t főn , I n c s é d e n ; 2 6 - á n , kedden Város -
S z a l ó n a k o n ; 27 -én , szerdán . M á r i a f a l v á n ; 28-an , U r n a p -
ja«- es 2 9 - é n , p é n t e k e n . P i n k a f ő n ; _30-án, s zomba ton . 
F e l a ő - O r ó t t ; 31-én, vasárnap , A l s o Ö r ö t t ; junius első 
nap ja iban pedig Vórösvárot t , P inka -MisU-n , Német 9 z t . -
Mibályon es N . - N a r d á n lesz bé rmálás . 

A f ö h e r c z e g f o g a d a s a . J ó z . e f f ő h e r c z e g n e k 
H fogadásá t e lőkészí tő bizottság mult c s ü t ö r t ö k ö n ü lése-
ze ' t a vá rosházán és egyelőre a kőve tkező megál lapo-
dásra j u to t t : Diadaliv lesz fe lá l l í tva a vashidfőnél ; a 
h . i z a k t e l lohngóz ta tnak es a városi képv ise lő - tes tü le t , 
elén a po lg i i mes te r re l , v a s ú t i u l fogad ja a tuagas l á t o g a t ó t , 
kuiol k e a ő b b t i sz te legui i- fog. Vég leges es a r é sz l e t ek re 
la k i t e r j e s zkedő ha t á roza tok , ugy látszik, nem hoza t t ak . 

— Meghívás A k ő s / e g i k a t h . t an i tó -kör tavaszi 
gyűlését fo lyó e v junius 3 - á n d é l e l ő t t 9 ó rakor t a r t j a 
Sa l f án , mely a lka lommal e g y s z e r s m i n d az o t tani ve te rán 
taní tónak : F e h é r Józse f u rnák 5 0 . éves tanítói jubi leu-
mát fogja megünnepe ln i . — A r e n d e s gyűlés t d íszülés 
os ünnepé lyes há l aadó isteni t isz te le t előzi meg. Midőn 
e r re az 'gen tisztelt t agoka t és t a n ü g y ba rá toka t t iszte-
lettel van szerencsém meghívni , s zabad jon egyú t ta l a 
lehető pontos megje lenésér t esedezni . Kőszegen , 1891. 
m á j u s hó 21-én. P a d o s G á b o r , a k ö r e l nöke . 

— R e n d k í v ü l i k ö z g y ű l é s A v i ros í képvise lő- tes -
túlet pénteki r endk ívü l i közgyű lése csak kevés, de 
amellet t fontos t á r g y a k k a i fogla lkozot t . A városi e rdöoeu 
e ladásra kerü lő tűz i fa á r á n a k m e g h a t á r o z á s a az ideihez 
hasonló h ideg té lhez mér t en a hár i a s szonyoknak bud-
get jet t e t emesen te rhe ln i a l ka lmas , mert a f a - á r a k mind 
u>ag&»abbak le t tek . — Már sokka l mé lyebb é rvágás t 
okoz városi pénz t á runkon a cul tus miniszter i r ende le r , 
mclvlyel a városi közgyűlésnek fogla lkoznia ke l l e t t . A 
polgári iskola s z á m á r a annak idején f e l a j án lo t t é p ü l e t t e l 
iskolai c ze ' ok i a a miniszter ur nem elégszik meg. h a n e m 
ö is l akas -bé rbeadásokka l k íván ja fogla lkozta tn i a tu-
domány hirdetőit — vagy is nemcsak a j övő re , d e 1890 
es 1891. évre vissza fe lé is követel i az egész é p ü l e t 
bé r jövede lmé t . Csak az t án m i n d ez u j é rvágások foiy-
tán a vérvesz teség egészen el ne gyöng í t se adózó kö-
zönségünke t . — A ha rmad ik t á rgy k a t o n a s á g ide 

helyezésének k é r d é s é r e t e r j eszkede t t . Annyiszor t e t t ünk 
mindenfe lé e r i r á n y b a k ísér le teke t , hogy egye lő re a 
• i ke r r e nézve nagyon vérmes r e m é n y e k e t nem a k a r n á n k 
ke l ten i . 

— F a - á r a k . A városnál k a p h a t ó tűz i - f ának á r a 
a köve tkező l eg lott megál lapí tva : 11 é t • k u t n á I b ü k k -
hasáb 9 fr t 50 kr . , bükk-dorong 7 f r t , t ö lgy-dorong 
5 f r t . b ü k k - h a s á b a l j a 7 frt 5(» kr . , bükk -bo t f a 'i f r t , 
tö lgy-botfa 1 f r t 7 0 kr . S á r o s - k u t n á l b ü k k - h a s á b 
I. osztály 9 f r t 5 0 k r . , I I . osztály 8 f r t . 5 0 kr. , b ü k k -
hasába l j a 6 fr t 5 0 kr . , bükk-dorong 6 fr t . tö lgy-dorong 
4 f r t , b ü k k - b o t f a 1 f r t 80 kr. , tö lgy-bot fa 1 f r t 2 0 k r . 
H e r m á n - k ú t n á I bükk -hasáb 8 f r t , b ü k k - h a s á b a l j a 
(» f r t , ny í r -hasáb 5 f r t , ny i r -dorong 3 f r t , vegves -bo t fa 
1 f r t . 

— I d e g e n f o r g a l o m . Az idén. ha l lomás s z e i i n t , 
még többen kérdezősködnek a helyi viszonyok u t á n és 
sze re tnének a ny ár fo lyamára ide jönui , mint e/.eiött egy 
évvel . Ak ik személyesen j önnek puhatolózni , a z o k n a k 
igen imponál vá rosunk kedvező f ekvése s az itt u r a lkodó 
t i sz taság, de nem konveniál nekik a lakás . A l a k á s o k n a k , 
lega lább az a l k a l m a s u k n a k , ugylá t sz ik h i á n y á b a n vá-
g t u n k s azér t nem is számi tha tunk e r e d m e n y r e mind-
addig , míg e h iányon nem s e g í t ü n k . 

— Cseveges a hétről. A Szentlélek leszállott és 
fel v i lágosí to t ta pünkösd t á j á n az e m b e r e k szivet , e l -
m é j é t . Közeledet t egymáshoz a város két fő zászlóvi-
v ő j e ; de nem a l iarczra, hanem a béke megkötése és 
f e n t a r t á s a czé l jából . A seregek egyesü ln i fognak és uera 
lesz a jövőben két el lenséges t ábor , l ega lább számbu 
vehe tő nem, mert i lyen tek in té lyes erővel s zemben k á r b a 
veszne minden erő lködés , komolyabb ukczió. Most m a r 
t ehá t b iz tos í tva l á t j u k a kőszegi béké t és ogise a l a t t 
f e j lődhe t ik egyesek es a város jó lé te . 

• 

B é r m á l á s volt mult hétfőn N é m e t - O e n c s e n . E l -
men tek a r r a a többi között o lyanok is, a kik va l ami 
oknál fogva m á s u n n a n e lmarad t ak , vagy ott nem végez-
he t l ek . Vélet leuül m a g a m és azok közé ta i t o r t á m . Csak 
bérn iá l t a tn i a k a r t a m s úgy esett hogv m a g a m is m e g -
bé rmá lkoz ta tn . A kü lönbség csak az , hogy a inig a hi-
vatot t b é r m á l a n d ó e i tö ró lhe te t leu lelki jel lel d i c s e k e d -
het ik , en a f e j e m r e m u t a t h a t o k , min t a hol a b é r m a ú t 
nyoma most is meg van, hála azonban a gencsi b á b a 
és a kőszegi d o k t o r m ű t é t é n e k , most m á r g y e n g é b b 
f o r m á b a n 

Mióta C s á k y Albin grói üi M a g y a r o r s z á g közok-
t a t á sügy i miniszter t székébeu , azó ta a to r t i aügy s o k a t 
nyer t j e l e n t ő s e g é b e n . Üdvös r e n d e l e t e i n e k k ö s z ö n h e t ő 
a tornaügy f e j l ődése és az a szép e r e d m é n y , m e l y e t 
t an in t eze t e ink az e lső országos t o r n a v e r s e n y e n f e l m u t a t -
t a k . S a j n á l n i lehet azonban , hogy V a s v á r m e g y é b ő l csak 
csekély számmal men tek fel i f ja ink l i u d a p - s t r e ós c s a k e g y 
lett ve r senygyőz tes . Napná l v i lágosabb, hogv, vagy nem 
ku l t ivá l juk e léggé a t e s tgyako r l á s t , v a g y nem v e t t ü n k 
részt oly s z á m b a n az első v e r s e n y e n , min t ahogy az 
tőlQnk tellett volna. S z o m b a t h e l y u t á n Kőszeg a/, e l ső 
város m e g y é n k b e n ; t an in t éze t e inkben űz.ik a t e s t g y a k o r -
lást ; hogyan van az mégis , hogy innen senk i sem j e l en -
kezet t az „ol impoazi* j á t é k r a ? L á t u n k az u ' c z á n ka-
tonás t -topóban ha l adó testedz.ett t o r n á s z c s a p a t o k a t ; 
g y ö n y ö r k ö d ü n k ezek k i fogás ta lan m o z d u l a t a i n és s ike r t 
Ígé rünk nekik a k ü z d e l e m r e , mégis n e m m o z d u l n a k ők ; 
mi a n n a k az o k a ? — Mi volna más , mint az a k ö z ö n y , 
a mely be le feszke l t e m a g á t az e m b e r e k sz ive ibe , es 
mely tő l , m in : á tok tó l , nem b í runk szabadu ln i — mi 
kőszeg iek . 

— Kirándulás Fraknóra . Mi m i n d i g csak terve-
z ü n k , ké szü lünk va luhová , a z u t á n soha sem ju tunk e| 
oda. Ugy vagyunk p d. a f r a k n ó i ú t t a l . K e r ü l t volna *zit|> 
t a r s a s a g a p ü n k ö s d i k i r á n d u l á s r a , d e n e m volt, aki a 
r e n d e z é s t k e z é b e vet te v>lna. H i á b a figyelmeztettük e 
k ö r ü l m e n y r e a t u r i s t a - k ö r k i r á n d u l á s t r e n d e z ő albizott-
s á g á t ; s ike t f ü l e k r e t a l á l t u n k a l e g h i v a t o t t a b b egyének-
nél is. Hogy mikén t g o n d o l k o z n a k m á s o k , nevezetesen 
a jóva l t ávo labb lakó győ r i ek , a n n a k i l l u s t r á l á s á r a ál l jon 
itt a k ö v e t k e z ő é r t e s í t é s : „A győr i o lvasó-egy le t a jövő 
hó első fe lében é r d e k e s k i r á n d u l á s t t e r v e z az Eszter-
házy berezegek ősi f é s z k é b e , F r a k n ó v á r á b a . Máris nagy 
e r d e k l ő d e s m u t a t k o z i k (sic !) ez é l v e z e t e s k i rándu lás ra , 
mely l ehe tő l e g j u t á n y o s a b b a n y a g i f ö l t é t e l ek mellet t fog 
r e n d e z t e t n i . A t á r s a s á g o t k ü l ö n v o n a t s z á l l í t j a Sopronig , 
h o n n a n a déli va sú ton N a g y - M á r t o n i g f o l y t a t ó l a g megy. 
Innen bé rkocs ikon a hegy tövé ig , e s e t l e g a vá r ig . " íme 
m e g i n t t a n u l h a t u n k ! 

— Kőszegi tapaszta la tok. H a z á n k és kies kír. 
v á r o s á t m e g l á t o g a t v á n , m o n d h a t o m , e n n e k f e k v é s e , eg,»/ 
s é g e s k l í m á j a , csinos t i sz ta u t c z á i v a l , úgy t ö b b rendbeli , 
m á r ugy hiszem bőven k ö r ü l i r t n e v e z e t e s s e b b épületei 
és k i r á n d u l ó he lye i , oly k e d v e s b e n y o m á s t t e t t ek rám, 
m e l y e t va lóban ' ö b b fe lé te t t u t a z á s a i m b a n a l ig tapasz-
t a l t a m . — S ősz in t én m o n d l i u t o m , hogy egy ideális 
k e d é l y ű e m b e r , ha k e d v e s he lye t a k a r l á tn i , j ö j j ö n Kő-
szeg re , és n e m fog csa lódn i . — De h á t m i u t á n nincs 
fei .v, á r n y n é l k ü l , egy á r n y o l d a l á t is t apasz t a l t a in »• 
k i d v c a he lynek . U g y a n i s : k ü l ö n ö s s e n az est legkelle-
m e s e b b ó r á i b a n , s ugy s z ó l v á n a l e g l á t o g a t o t t a b b he)v<-n 
ki vau téve a s zemlé lő egy v a l ó s á g o s k u t y a k ó b o r l á s lát-
v á n y á n a k , a k á r csak K o n s t a u t i n á p o l b a u , s hogy ez al 
k a l m a t l a n l ehe t a s é t á l ó k n a k , ső t veszé lyes az uczán 
j á i ó g y e r m e k s e r e g n e k , ezt s a j n o s s a u t a p a s z t a l t a m . Egy 
kis h á r o m — négv eves l e á n y k a m a g á n o s s a l ) menvén 
az u t czán , ot t ú t j á t á lo t f a egy nagy r é z - n y a k ö v v e l ellá 
to t t s ze l indek . A kis l eány s í rva v é d e l m e z t e m a g á t ke-
zeivel , mig egy köze l ebb ál ló e g y é n tő le az ebet e i l n j -
to t t a . — Megf igye l t em az e b e t , s ugy l á t szo t t , hogy az 
az ó t lenség tő l el k é n y s z e r e d ve h a b z ó szá j j a l kóborolt a 
p i a e z o n t o v á b b is késő es t ig . H i s z m i n d e n ü t t vannak 
e m b e r e k , a kik a s z ivüke t a z s e b ü k b e n ho rdozzák és saj-
nos ezek l e g i n k á b b k u t y a k e d v e l ö k s t a r t a n a k eleget s 
mások a l k a l m a t l a n s á g á r a T a l á n nem volna k á r , ha az 
i l lető ha tóság az ily passz ió t e g y k issé l ia tásossabbau 
k o r l á t o z n á , s így az ily a n o m á l i á k n e m v e t n é n e k árny at 
e k ies k i r . vá ros k e d v e s s é g e i r e . 

Egy látogató. 
— Tur ista-mulatság. A kőszeg i t u r i s t a egyesület 

az „ I r o t t k ö n * 1891 . j u n i u s b a u f e l é p ü l ő k i l á tó to rony ja-
v á i a 1891 . m á j u s hó 31 -én , u s ö r h á z k e r t b e n táticztnu-
l a t s ágga l e g y b e k ö t ö t t m a j á l i s t r e n d e z , m e l y r e a város 
és v é d e k é n e k i n t e l l i g e n s k ö z ö n s é g e e z e n n e l tisztelettel 
m e g h i v a t i k . 1. K ö z r e m ű k ö d i k a kőszeg i z e n e k a r . 2. A 
s ö r h á z k e r t d i szeson , f é n y e s e n k i v i l á g í t v a lesz. 3. Délu-
tántó l k e z d v e n a g y s z e r ű , m u l a t s á g o s i n é n a g e r i a (ritka al-
la tok k i á l l í t á s a a vi lág m i n d e n r é szébő l ) lesz látható. 
4. Az es t beá l l t áva l g y ö n y ö r ű és nagy ködfátyolképek 
b e m u t a t á s a . 6. Még itt nem látot t f é n y e s és meglepete-
s e k b e n g a z d a g t ű z i j á t é k . Aki s o k a t a k u r látni és jól 
m u l a t n i , ne mulaszsza el ez t a k e r t i - e s t é l v t meglá togatna 
B e l é p t i - d í j : Szemé lye i )k in t 5 0 k r . , c s a l á d | e g y 3 személyig 
1 f r t , 3 s zemé lyné l több 1 f r t 5 0 k r . K e z d e t e 5 órakor 
d é l u t á n . Sz íves t e ' ü l t í / e t e s e k k ö s z ö n e t t e l nyilvánosai) 
n j u g t á z t a t n a k . 

— Igazgató-valasztas. Az Oedfnburger Zeituiy 
s z e r i n t S o p r o n b a n mul t c s ü t ö r t ö k ö n 18 p á l y á z ó közöl 
k i je lö l t öt e g y é n b ő l Hó im F . -e t v á l a s z t o t t á k meg a 

Ju l tus ra , Ok tóbe r s N o v e m b e r r e : L . f e n t e b b a deb -
reczeni 1619-iki n a p t á r t . 

Egy bécsi (1650- ik i ) m a g y a r n a p t á r szerint ápr i l i s 
hóban . e m b e r is purga lássa l s gőz fö rdőve l könny eb-
biteze f eyé t . " E n a p t á r é rvágás i sz ibá lya i szer int csak 
az érv ágas u táni hatodik napon szabad f ü r d ő t venni . 

Fröhl ich Dáv idnak az 1641. év re (rt csepreg i ka-
l endá t iuma f e b r u á r hóra ezt t a n á c s o l j a : 

. V é r t ujita, purgáld magad és förüdgyél ." 
Márcziu* hóra : 

. J ó küblütni , keveset purgálni , 
USi fürdöben a gonosit kigomlalni* 

Ápri l i s hónapra : 
.Most minden nö erővel 
Azért él 1 T göxfördftvel.* 

J u n i u t r a : 
„Od magadat erőa bortul , miztül 
8ok fűaterMamtol 6a gőzfürdőiül.* 

J u l i u s hóra : 
Sokat ne fürődgyel , keveset purgaly.* 

Augusz tus ra : 
„Kürüdá* bujaság ár talmas.* 

N o \ e m b e r h a v á r a : 
.Sokat ne fö rüdgye l , de aok várt «e botsa*.* 

N e u b a r t h Kr is tóf 1652-iki vá rad i „U j s ö ka len-
d á r i u m b a a köve tkező ba lneo-hyg iemai t anácsoka t a d j a 
olvasóinak : 
J a n u á r r a : 

. K e r e d g y , igyál kitoint ne botaaad véredet.* 
J u l i u s hóra : 

„ Mivel a legnagyobb hévség mostan izgat. 
K r v i g i M u l , fürdőiül megojjad m a g a d a t * 

S z e p t e m b e r r e : 
„Jol lakjai, hany küppölt, förüdgv éa légy tainoa. 
Ezenkívül . E g y n e h á n y R e g u l á k , m e l l y e k r e a k k o r 

tárta számot , in d~>n eret v á g t t z , mi tgadat k <ppölyöz-
leteti, purgá t iő t vesz és förödöl* czi n alat t e n a p t á r 
meg a köve tkező fü rdőegészsegügy i u t a s í t á soka t t a r t a l -
muzza : 

I I Kik erő* dolgot nem t e s t n e k , t n i n d n í l i a l az 
élei ital jól es ik . azok bővö lkodnek a hú- és bőr kö-
Z"tt nedvességge l , azér t igen haasi iálatos az i l y e t é n e k o e k 
s RÓzforodő ; a kik e l lenben erő- dolgot t e s z n e k , ine leg-
b - n j ' i r nak -ke lnek a g v a k r u i m e g i z z a d n a k , azok vízben 
für "dgv oneW, 

12. S e fe le t te meleg, se igen h ideg vízben ne fÖ-
rődgyé l . 

13. A gy a k o r t a va ló fö rödés s e n k i n e k nem h a s z n á l . 
14. A förödöben ne igyál , mer t f e l e t t e árt a i n á v n a k . 
15. A fö rödő u tán se t e r i i l e s m e n t e n asz tn l t , ha -

nem egy kevés ideig é te l tő l - i t a l tó l t a r t ó z t a s d m e g m a -
gada t . 

16. Az é h o m r a való fö rödés ösz tövé r sége t n e m z , 
m i n e k o k á é r t kövér e m b e r e k n e k va ló ; ö s z t ö v é r e k n e k , 
a k k o r hasznos a fö rödés m i d ő n az. hozzá jok vöt t e ledel 
min tegy fe lény i re m e g e m é s z t ő d ö t t . 

17. A k iknek f e j ek , s zemek és fogak t á j , a sebes-
sek, a kik étel lel , i tallal m a g o k a t f e l e t t éb m e g t e r h e l t é k , 
és kik hidegleiest szerző fo r ró ságo t é r eznok m a g o k b a n , 
azok a fö rödőnek b é k é t l i a d g y a n a k , m e r t k á r n y i t t y a 
s z e m e k e t . 

18. A fö rödő u t á n m a g a d a t a h idegtő l m e g o l t a l -
m a z z a d , m e r t f e le t t e á r t oz agy ve lőnek , s e g v é b con ta id -
nak vele jé t is megvesz tege t i , és a gö rcsnek g v a k o r r eád 
jövésé t szerz i . 

19. L á b a d a t g y a k r a u mosogasd me legv ízben , c suda 
mely igen ha szná l l yon , m i n d a f ő n e k , mind ped ig a 
s z e m e k n e k . 

20 . Fe j ede t m i n d e n k o r é h o m r a m o s a t t a s s a d , a v a g y 
sok idővel étel u t á n . S ezt n e m g y a k r a n , h a n e m 2 5 
napok a l a t t egysze r c s e l e k e d g y e d . 

N e u b a r t h 1671-re szóló lőcsei n a p t á r a ju l ius s szep-
t e m b e r h ó n a p r a u g y a n a z o n s z a b á l y o k a t d i k t á l j a , mint az 
1652-iki ; az 1673-iki kolozsvár i k a l e n d á r i u m j u n i u s 
hóra ezt szab ja : 

„Ne feredgy, az hévaég meg-báo t ja tes tedet* . 

N o v e m b e r r e : 
„Keredhotsr g y a k o r t a , méhser t is igyál .* 

Apácz ia Cse re J á n o s n a k „ M a g y a r Encv c !opaed ia -* ja 
( U t r e c h t 1653.) a f ü r d ő k g y ó g , ha tása i t is t á r g y a l á s a 
k ö r é b e von ja . E r r e vona tkozó nézetei a k ö v e t k e z ő k : 

J a n u á r b a n . e r e t ne vagaa. hanem feredővel ely* (248. old.) 
Feb ruá rban .ma l eg feradőckel e l h a l t " ; t a i r c t i uaban . j ó g y a k o r t a 
megferedni* (2»5. old.) májusban . . . . f e r e d e n e l . . . (287 o ld . ) ; 
jul iuaban . a fe redőket el tavoitaad* (288. o l d . ) ; augus i t ua : . Á r -
talma* itt . . . feredővel . . . é l n i " ; szeptember : . E k k o r bfivebben 
ihatol, orv«x*aggal élhet i , e re t vagathatz . f e redhe te l* (288. old.) 
októberban .vágaaa eret , f e red i" atb. (289. old.) 

M ű v e 174. o l d a l á n a f ü r d é s á l t a l á n o s hatásairól 
szólva, a z t m o n d j a : „ A t .-redők h a s z n o s a k , ha ki jól 
él vé lek , l u d n . az e ledel m e g e i n e s z t e t v é n és a testen 
el Osz l a t t a tván , és ha minek e l ő t t e b e n n e el f á rad t il 
volna el h a g y o d . U t á n n a ped ig se egyé l se igyá l vala-
m e d d i g a n n a k m e l e g s é g e t e s t e d b ő l ki n e m p á r a l l o t . " 

A X V I I . század végéről va ló n a p t á r a k s orvosi 
m ű v e k m á r r i t k á b b a n t a r t a l m a z n a k f ü r d ö s z a b á ' y o k a t ; a 
n a p t á r a k b a ezek h e l y é r e k ü l ö i n b ö z ö g a z d a s á g i , háztar-
tás i s e rkö lcs i s z a b á l y o k lépnek ; d e az a l s ó b b néposz-
t á lyok m é g k é s ő b b is h a j l a n d ó k v o l t a k a f ü r d é s k rd -
vező vagy kedvező t l en h a t a s á t e g y e s n a p o k k a l kapcso-
l a tba hozni . 

A f ü r d ő z é s á l t a l á n o s e l t e r j e d é s é t e l ő s e g í t e t t e még 
a m a sze repe , me lye t a s z e g é n y s é g ü g y b e n j á t s z o t t . A 
f e l e b a r á t i s ze re t e t e r é n y é n e k l egszebb n y i l v á n u l á s a a 
k ö z é p k o r b a n a m a gondv i se l é s , m e l y e t a n a g y o k a tár-
s a d a l o m pár iá i i r án t t a n ú s í t a n a k . így o lv . i ssuk magyar 
Sz t . E r z s é b e t r ő l , ki m a g a s o h a s e m élt f ü r d ő v e l , hogy 
s a j á t kezéve l f ü r ö a z t e t t egy bé lpok los s z e g é n y ember t . 

Mások m e g ar ró l g o n d o s k o d t a k , hogy a szere te t e 
c s e l e k m é n y é t h a l á l u k u t á n g y a k o r o l j á k a s z e g é n y e k e n . 
E czélból vagy f e k v ő b i r toko t , vagy b i zonyos pénzössze-
get h a g y o m á n y o z t a k , hogy ezen é v e n k i n t h a l á l u k nap ján 
(vagv noha csak e g y s z e r h a l á l u k u t á n ) s z e g é n y e k e t ré-
szes í t s enek a f ü r d é s é l v e z e t é b e n . E f ü r d ő k e t s z e g é n y 
l é l e k f ü r d ö k n e k ( S o o l b á d e r ) n e v e z t é k . K ö n i g s b e r g e r M i -
hály b e s e t e r c z e b á n y a i p o l g á r pld. 1 5 0 3 - b a n 8 0 f o r i n t n y i 
a l a p í t v á n y t tesz e czélra : Mehr Uosche id ich Hor. 80 
vor See lbad dass matt d e u a r m e n L o u t t e n in da s Bad 
l ' i e r u n d F r o t kauff , als d a n n d i e se r S t a d g e w o h n h e i t 
ist , a l s láng das Qu!d w e i d t , vnd d a s s s ie t ne ine r wollen 
g e d c n k e n . " H a s o n l ó é r t e l e m m e l b í r n a k a „ p r o re f r iger io 
ani tne* s in „ r e f r ige r iu tn et pro s a lu t e a n i m e " s . t . eff. 
k i f e j e z é s e k . ( J a k a b , O k m á n y t á r Ko lozsvá r t ö r t é n e t é h e z . 
B u d a p e s t , 1870 . 1. k . 3 5 3 , 3 7 8 . o ld . ) 

A g ő z f ü r d ő k e l t e r j e d é s é n e k ° k a e g y r é s z t a m a elő-
sze re te t , me ly lve l az orvosi t e k i n t é l y e k a víz- s g ő z f ü r -
d ő k e t a j á n l o t t á k , m á s r é s z t a z o n b a n n y u g a t n a k — a 
ke resz te s h a d j á r a t o k á l ta l k ö z v e t í t e t t — m e g i s m e r k e d é s e 
Kelet s zokása iva l s k é n y e l m é v e l . B ízvás t á l l í t h a t j u k , 
hogy a m a számos összekö t t e t é s , mely u ra l l . odó ínk s a 



katolikus iskolák igazgatójává. Kónn Segesvárról pályá-
zott és 14 szavazatot kapott. Horváth József Ül, "és 
Tormassy Jáuos, a/, eddigi helyettes igazgató, 7 szava-
yattot kapott. Abszolút többségre ugylátszik nem volt 
szükség. 

— FÜrdÖ-árak. A helybeli ujfürdő tulajdonosa tu-
datja a közönséggel, hogy a fürdők árjegvékét hetszász. 
példányban küldte azét és mégis aokan nem kaptak. 
Akik ilyenekre reflektálnak, azoknak egyszerű jelent-
kezésre sziveaen szolgál az uj tulajdonos. 

— Uj tekepalya. Nem régiben kaszinói tagokból 
egy kis részvénytársaság alakult, mely a Netter-leie ár-
nyas kertben ketiyelmes berendezéssel uj tekepálvát ke-
szittett. A napokban már meg i* nyitják. 

— Öngyilkosság. Kohonczon pénteken reggel egy 
Stangel Samu nevü 65 éves bognár a saját hazában fel-
akasztotta uiagát. Mikor kora reggel munkát vittek neki, 
feltűnő idegenséggel mondta, hogy most mar nem ér ra. 
Csakhamar azután kitudódott, hogy miért. 

— FallISi bÚCSU. A Kőszeggel határos Kethelyen 
ma búcsút ülnek. Városunkból ilyenkor regi szokás sze-
rint sokan látogatnak el valami ismerőshöz, vagy lega-
lább a falu korcsmájába. 

— Uj orvos. Kohonczon a napokban telepedett 
le egy uj orvos, dr. S z é k e l y Tivadar, ki négy even 
at a fővárosban volt gyakorló orvos és mag.m gyakor-
latát, valamint kórká/akban szerzett orvosi tapasztalatait 
uioat Kohonczon és vidéken akarja érvényesíteni. Kí-
vánunk sok sikert ! 

— Lofut ta tasok A jövő hóban Szombathelyen 
tartandó futtatások alkalmával mezei gazdak lovai is 
futhatnak, mire figyelmeztetjük azokat, kiknek saját ue-
velésü lovaik vannak. A lóversenyek a lovas-ezred gya-
korló terén tartatnak, s ugy Szombathelyről, mint Kő-
azegről különvonatok fogják a közönséget a versenytérre 
szállítani. A közönség kényelméről minden tekintetben 
gondoskodva lesz. Künii les/. Haincziiianii vendéglős is 
hideg konyhával. 

— Országos tüzoltogyüles. A hazai tűzoltó—gye-
sületek a X magvar országos tűzoltó-közgyűlést az 
idén Sopronban tar t j ik , mely alkalommal a soprcni 
torna- te tűzoltóegylet 25 evi fennállását fogja megün-
nepelni. 

— Miniszter es a „Jo könyvek A vallás- és 
közoktatásügM luiuiszter rendeletet bocsátott ki a tan-
fel ügyelőségekhez, hogy a „Jó könyvek' czimű vállalatot 
i imogassák és uiasitsak az iskolák és népkönyvtárak 
vezetőit, hogy azokat minél nagyobb *zámban szerezzék 
be és terjes/.a/ék a nép között. 

— Tanitokepesitö vizsgalatok. A soproni kath 
kir. tanítóképző-intézetben a tanképesitő-vi/sgalatok 
f. é. junius hó 23. és következő napjain fognak meg-
tartatni. A vizsgálat letételre jogosultak tartoznak m-g-
jelenesöket junius hó 17-ig az igazgatónál bejelenteni. 
A vizsgálat előtt bemulatandó a karesz.tlevél, a képez-
dei es szolgálati bizonyítványok, illetve a miniszteri 
engedély. 

— Mennyi pénz van forgalomban ? A* állami szám-
vevőszék kiuiuratasa szerint 1S91. inárczius hó "egeig 
összesen 12,600,000 frt váltópénz bocsáttatott forgalomba; 
ez összegből 11 100,000 frt ezüst es 1,500,000 frt réz ; 
H Z ezüst- váltópénz áll 28,974,718 drb. h u s z - e s 53.050,564 
darab tizkrajczárosból ; réazpénzböl pedig 3.099.29S darab 
iiegykrajczároa, 136,402,808 darab egy es 8,400,000drb 
felkrajczáros. 

I.eleti államok közt fejnállott , Magyarország fürdő-
viszonyaira is hatbatói befolyást gyakorolt. 

De a hazatérő keresztesek nemcsak a gyakori für-
dés szokását hozták magukkal, hanem egyúttal egy kel-
lei len vendéget, a lepra-t, a bélpoklosság baját. A lepra 
mely nyugaton már előbb is aporadice fellépett, most a 
Kelettel való tömeges érintkezés folytán endemikus baj 
szinet vette föl s annyira terjedt, hogy a leprosariumok 
(a bélpoklosokut gomíozó korházak) alapítása elkerül-
hetetlen szükségességgé vált. A lepra terjedese a fürdők 
használatára sem maradt befolyás nélkül, a mennyiben 
i z orvosok e bőrbaj 'ellen óvó- a gyógyszernek a gőz-
fürdők gyakori használatát ajánlották. 

A tizenhatodik szazad vége felé a gőzfürdők hasz-
nálata p.ingani kezd. Egyrészt az orvosok keinek ki a 
fürdők túls.igos s eges/séget aláásó élvezete ellen, inas-
reszt pedig a paps.ig kezdi kárhoztatni az erkölcsrontó 
szórakozást. De a mi a fürdők látogatottságára legin-
kább hatott kedvezőtleuűl, az a XV. szazad végen s a 
XVI. elején Európa-szerte elterjedő hujasenyv, syphilis 
volt, melyet a XVI. század első éveiben már Magyar-
országon is találunk. Az orvosok a gőzfürdők látoga-
tását, mint a melyek által, nézetük szerint, e ragályos 
kór leginkább terjedt, megtiltották, a mi a fürdőzés 
alábbszállását vonta tnaga után. 

Épúgy ? ' maradtak rendesen a fürdőszobák az 
akkori időben ;:i'iori járványos betegségek ideje alatt. 

A XVI. sz Ibin gyakran találkozunk erre vo-
natkozó rendeletek •. Az 1521-iki „Ein nutzliche ord-
nung und regiment wider die pestilentz", melyet Fer-
dinánd főherczeg az osztrák tartományok számára íratott 
Saltrmann János udvari orvosával s melv. mint az a 
mű egyik helyéből kitűnik. Ma -vnrorszigon is érvényre 
jutott, erre vonatkozólag a .ovetkezőt mondja: WV >n 
den badtn. Dise gefarliche Z< soll maii nicht jn irr.nein 
badstuben geen, auch nicht vili jn wannen si'-zen oder 
wasserpaden, •ond(ern) die gewoBu it Iliben sich zu pa-
dén, die inöcliteu jn vére (ihrem) gemacli in ayner poet-
ting mit tuecli geteckt, ein senfftlich schwaysspad zu-
erichten, mit haissen Kysling oder glüenden eysen be-
gossen mit wein oder mit wasser. darin gesotten seind 
vamillen bluemeu, wermutt, sand Jobaus khraut, speick, 

Rajecz-Tepliez. 
(A Magyar Üasiein.) 

Vssut i al lomat : Z-olina < T r « n c s e n a e | y s | 
lierezette. A legközelebbi vasúti ailoináa: Zsolna, 

a világforgalomnak egyik fontot és a szélrózsa minden 
irányából gyorsvonaton elérhető gyúpontja. Innen Ka-
jecs fürdő — kitűnő oiszáguton haladva — egv óra 
alatt érhető el. Az utazás a legkellemesebben teiik el, 
minthogy a természet bájos szépségé a szemnek folytou 
felette érdekes és kellemes látványt nyújt a lejtő nél-
küli ut tőszomszédságában kígyózó patak egyik oldalán 
elvonuló szikla-csoportok legkülönfélébb mészkőalakza-
laiban, a másik oldalon pedig a rajeczi alpesek oldalait 
borító fenyvesek sötét örökzöldjében. 

Felen'* te égalj. Kajecz-fürdő 420 méternyi ma-
gasságban fekszik a tenger szme felett, északfele egy 
egeszeit zárt hegyláncz által vau vedve, miután köz-
vetlenül annak tövében fekszik ; éghajlata — alpesek 
alatti fekveae daczára — igen enyhe, levegője ogoiidu* 
az egész vidék tüdővesz-iuentes us portalan ; mindezek-
nél fogva uz éghajlati gyógyfürdő mindeu eőuyevel ren-
delkezik, sőt száraz tele miatt teli tartózkodásra is ajanl-
ható. 

.1 forrás vejytHemzéne. (Zsigmondy Vilmos véleménye, 
illetőleg Dr. Telbisz B e u e d e k kísérletei nyomán (Kajecz-
fürdő m e l e g forrásai eocaeu-iuargarétegekből erednek, 
hőinérsekük 2tS" K 

A ket forrás: a Gizella- és Valéria forrás a két 
nagy es négy kisebb tükörfűrdól, valamint a kádfürdőket 
latja el. A víz kristálytiszta, á'látszo, szag- es ízlésnél-
küli, a violaszinü lakmuspapirost gyengén vörösre festi. 
A Gizella-forrás vizének f a j s ú l y a a külső a (móréskori) 
levegőnek 11,5" Il-nyi hőuierseke mellett 1.00055, a 
Valéria forrásé 1.00075. 

E helyen a gaateini, wildbadi, pfáfersi es rajecz-
fürdői források összehasotilitasát tüntetjük fel, mely sze-
rint ezek a többi emiitetteket vegyi tartalom tekinteté-
ben felülmúlják : 

Főslkat részek 
ilc.lnu IT»(»r. 

Wild-
bad 

Kajeczff l rdő 
forrásai 

^ 1UO rés i vízben V a l é r i a Uizel la 

Calr ium . . . 
Maguenium . 
\ s - ' >\vd . . 
A1 u ni • ii i u itt . . 
Szilárd a lka t ré -

szek összege 
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Szabad e s félig kötött s z é n s a v 0 ' 9 H 2 4 . 
Ugyanaz térfogatilag 142 61 kbem. 
(i tfág y ja (nálatok te gyógymódok. A Kajecz-fürdöi for-

rások fent kimutatott alkatreszel tolytáu azok a követ-
kező betegségeknél kitűnő gyógyhatásúak : 

a) a nyakhártyák nevezetesen a gege és a nemi 
szervek hurutos bántahnainal; 

b) bőrbetegsegek közül ; prorigo, phtiasis, kos/, 
uedves kütegek és görvélyes bőrdagauatok ellen ; 

c) az idegrendszer betegségei közül : bénulások 
esetébeu ; végül 

d) traumaticus és csúzos izzadmáuvok eseteben. 
Ez egveuyes-föide* ásvauy források élettani hatasa 

hőfokuk éa kony hasotartalmuknal fogva kelfele. — Ma-
gas hőfokuk a bórtevéketiyseget fokozza, a verkeriugest 
elősegíti, a/ összszervezet felepüléset sietteti es az ide-
geket feleieszti, sójuk által pedig mind a kúlaö bőrre, 
mind pedig a ny akbátyára űditőleg es mogiiy ugt itól.ig 
hatnak. 

Belső használatra veselobok és hugykővek orvos-
lására i'jánlha'ó. legutóbbi időben idült gvomorhurutnál 
es gyomoregetés >él ugy a székelés kétirányú idült ba-
jánál, Itelső haszná a tal párosult fürdés mellett meglepő 
eredmények érette* el. 

Gyórymódo ul szolgálnak: a tükör- és kádfür-
dők beni fürdésén kivfll az i vó-g; ógy mód ugy saját, va-
lamint minden e^vebb ásványvizek használása mellett, 
kitüuő es a melle t olcsó tej és juhsavó, végül jól be-
rendezett massage intézet is rendelkezésére áll a t. cz. 
fürdőközönségnek A hidegviz-gvógy inód is alka'mazta-
tik az ehhez értő fürdő-orvos által ; végül a hegyoldalok 
árnyékos erdeiben azelid emelkmlusekben kés/ült utak 
az Üertel tauár gyalogló gyógymódjának gyakorlasát is 
lehetsegesitik. 

A szobti árak egy ágygyal ellátott szobákért 
számíttatnak, minden további ágy után uapi 20 kr. fi-
zetendő. A Stefánia villabftii egy külön ágy csak 20 
krba kerül. Ezen árakban az ágyuemüért járó is fog 
laltatik, mely az ecetben is fizettetik, ha az igény be uem 
vétetett. 

Kívánatra ket és több szobából álló családi laká 
sok bocsájtatnak a t. cz. vendégek rendelkezésére, melyek-
nek ara külön egyezkedés utján állapittatik meg. 

A magánházakban kapható szobák ára szinte igen 
mérsékelt. 

Kiszól gálát. Szobatakaritásért egy ágy után uapi 
5 kr. fizerendő. Huhu- és czipőtisztitás egy személy után 
naponként 5 krba kerül. 

Ezeken kivtil követelt egyeb szolgálatokért a sze-
mélyzet külön dijtz isbau reszesitendő. A szobatakaritás-
eit akkor is fize'endö, ha a t. cz. vendegeknek saját 
szolgáik vannak. 

Orrosi jutalomdíj. A furdö-orvoa, ki a fürdő egész-
ségi ügyét vezeti |Utalommdijban részesül, mely a t. cz. 
vendegek belátására bizatik : szegények ingyen tanács-
k o z h a t n a k a z o r v o s s a l . A t . c z . f ü r d ő v e n d é g e k k é r e t -
nek, miszerint s*j «t érdeküknél fogva, a gyógymódok 
használata előtt, az orvos tanácsit igénybe vegyek, au-
nyival is inkább, mivel ez orvosi utasítás nélkül artal-
mas lehel. Ezen első orvosi tanácskozás ingyenes. 

Gyógy- te zenedij. Ezen dij 3 osztályú, de szabad 
választás szerint fizettetik és pedig: I oszt. 5 frt, II. 
oszt. 3 frt, III oszt. 1 frt. Minden további -saladtag 
50 krt tízet. Gyermekekért, ugy minden szolgaszemely 
után c-a* 30 kr. jár. E ' t csak azou t. cz. vendegek 
tízetik, kik 4 napnál tovább tartózkodnak helyben. — 
Ugyanez junius havában es augusztus 15-től szeptember 
15 lg csak felében, az. év többi resz.ebeu egyáltalában 
nem szedetik be. 

Fiirdő árak. Kü'ön inedenczefürdő (legfeljebb 6 
személy szamara) reggeli 4 ' t órától 9 óráig az első 
személaért SO kr., 9 órán tm 60 kr., minden további 
személy az időre való különbség nélkül 20 kr. ; egy 
kádfürdő 50 kr., I. osztályú tükörfürdő reggeli 4 ' , —9 
óráig 40 kr., azontúl 30 kr. II osztályú tükörfürdő | 0 
kr., zuhanyfürdő .15 kr. ; fürdőruha 10 kr., csupán le-
pedő 5 kr. 

12 éven alóli gyermekek a fürd >árak felét fizetik, 
kivéve a kádfürdő, a zuhany fürdő és a külön medeueze-
fürdő első szemelve Utsn fizetendő árakat. 

Élelmezte. Három vendeglő van hivatva éleimezés 
dolgában a t. cz. vendé^k kielégítésére. (Az egyik 
orthodox izraeliták részére.) 

Jó. ízletes es szükség szerint a gyógymódnak meg-
fele'ó ételek, basoiilokep kitűnő italok mérsékelt, ható-
sági lag megállapított árak mellett kaphatók ; megegye-
zés szerint eu abonnement is lehet étkezni. Úgyszintén 
kapható egész ellatis fürdőhasznalással együtt, 2 frt 
uapi ártó' kezdve felfele. 

Kedvezmények. Katonatisztek és tisztviselők javára 
messzemenő kedvezmények uiegállapitvák s feltetelkep 
esik az költetik ki, hogy azok feljebbvalóik által kellő 
id >ben bejelentessenek. 

Orvosok saj >t szeméivökben ugy a fürdők utáni 
árak, mint a gyógy- és zenedij fizetése alól meutesek. 
A lakás dolgában, ugy Csaladjaik kedvezményezése te-
kintetében a legnagyobb előzékenységre számíthatnak. 

Mulatságok. E fürdő csendes falusi jellege fenn 
van tanva, a menyiben összes lakházai nyaralószerüeti 
kertek közepette »*pitvek s ep ezert a csendéletei szük-
ségeié ezt a legzavartalanabbul élvezheti. 

A vendégek mulattatáaa és kényelme czéljaból 
rendelkezésre áll egy gyógy'erein, egy elkülönzőit zon-
gora terem, egy olvasóterem, egy fedett séta, valamint 
társasjátékra alkalmasan berendezett nagy veranda. Ezen-
kívül csellövjszet, c roket jnék , Liwn-Tennis, horgászát 
és csoluakázas. a „nagy szállodában* (s reszt nem vevők 
nyugalmának megz.avarasa nélkül) rendezett tánczeste yek, 
a fürdői zenekar előadásai stb. nyújtanak szórakozást 
helyien. 

Kiváló es üdülőknek alkalmas időtöltéakép kell 
kiemelni a pisztiangfoga* különböző nemeit. 

Kirándulóhely a gyönyörű környékre számtalan 
kínálkozik s pedig egyaránt a tounsta minden fajának 
(a regisegbuvarnak, a természettudósnak) Létava, Szulyó, 
liiitse, Hricsó, Hudvtin, Teidicska, Strecsno és Óvár vá-
rakra továbbá a Klakk, Zsibrit, Minosov, Kis-Kriván 
hegycsúcsok)a stb. Távolabbi kirándulások lllava, Tren-
cseni fürdő, Ta:rafüred, Stubnya síb. — A kirándulni 
óhajtóknak lovak es szamarak alluak rendelkezésre lo-
vaglásra is. 

Ftazás RajbCt'fBrdőbe, Budapestről Galanthán át 
6 óra, Kuttkán át 6 ' / , óra alatt érhető el Zsolna. Becs-
ből Pozsonyon át Zsolna 5 ' , óra. Krtkkóból Oderber-
gen át k •rülbelül 5 ' , óra, de Zwardonon át is tehető 
meg az utazás; Zsolna Tesohenből 1 óra. Zsolna és 
Kajeczfurdö közölt kenvelmes társaskocsik közlekednek 
naponkint az egész fürdőiden ven a t ; menetdíj személyen 
kint 50 kr. ; kívánatra különfogatok állnak rendel kezes re. 

I\nta- te távirdaállomás helyben. A fürdővállalat 
1889. ev február 24-én részvun^ 'ársasagga alakult 

. V o n deo^ii Fail P l d e r n . 
Die offnpu fai l l ' t d s r . sindl nun ain g a e t t e z«it heer süss 

• e r o r d n u n g der Kegierut ig vnnd t ' amer , versper l t u h s l l e o , ver-
o rdne t worden , ht»i solcher r e r o r d n u n g lsssen die Keg ie rung 
vond Camer ni>ch, s l l e rd in^s bi*» auf Ih rem wei t t s rn Itesrhaid 
b<-leiben, in e r w s g u n g , dss sirh die vprgift tung mindér t mer MIS-
pre i t ten , vnnd einrei«-en mag, sir wo vil rolck zussmmen kl>uml>t, 
rnd mit drtm Oesicht , Athein und 3uhw*is» sne inande r he rúe rn 
thue i . I>aruml>en m irdet nach Uütt l i r l is r b i l t die pest, vnd s icher -
•<-ht Keltűi ig und Er tznev sein, dss sich aio veder Mens<'h, sttril 
müg l i rhen Sellmt hQstte, rnd on sondere raerkliche Khsfft. vnnd 
vrsarh . tu den inf ic ie r ten nit cee. noch sirh muet twi l l ig vnnd one 
not, vn ter das volckh misehe.* 

Epugy rendeli az 1630-iki »Ordo pestis :* 
. V o n Schuelen, Hiidem und Feeh t -S rhus l en . 

I»ie Par t iou la r -Schue len , offne Feil-BUder, vnd s n d e r e der-
g le i rhen Zusammenkui i f f ten be l sngsnd t , sollen nach gs legenhe i t 
sich e rza igender In fek t ion enigestellt werden : deren twegen dsnn 
bsra i th die V e r o r d o u n g beschehen. 

Weber János ejierjesi gyógyszerész 1645-ben Bárt-
fán megjelent „Ainuletum azaz rövid és szükséges ok-
tatás a döghalálról" cz. művének 58. oldalan a fürdők-
nek járványos kór idejében való használa ról ezt írja : 
Az förödő nem tiltatik ugvau teljességgel, csak hogy 
módgyával éllyeuek vele, főképpen a kik hozzá szoktak, 
hanem csak a/ért tiltatik a közönséges förödő, hogy ne 
talán az emberek egybe gyűlvén, eg-ik a másikról in-
fiziáltasaak, és így inkább tievekedgyék az dögleletesseg.* 

Az 1692-iki Kollonics, győri püspök által éleibe 
léptetett járványszabályok eryik pontja így hangzik: 
Bey einreissender Pest sollen allé warme und andere 
Báder aufgehoben sevn." 

A mesterséges fürdők látogatottságának alábbszál-
Ktásáhoa hozzájárult meg a természetes fürdőknek — 
a XVI. század óta mindinkább terjedő — alkalmazása, 
mely- Magyaroraziig m is lassankint háttéri*" kezdte s,.o-

|r(tani a mesterséges fürdők használatát. Sohwartz Igniet. 

myntzeti, wolmuet, weinrutten, und dergleichen, alsó mag 
man seniftlich schwitzen und den scbwayss abtrückheu 
mii raiuen thuecberu. Man soll aber jn khayiierlay weg 
pald nach detn pad in den giffngeu luffr ausg-n, die 
weil der leib warm und geöffnet ist.* 

Az 1562-bt*n az ausztriai tartományok s/ámara 
kibocsátott .Infections-ordnung* tekintettel az akkor ná-
lunk is dühöngött döghtlalra, bizonyára Magyarországon 
is birt érvényűvel. E rendelet egvik pontja í;y hangzik : 



niudent elkövet, liogy a vendégeknek a fQrdrtbeni tar-
ló rkodást kényelmeimé tegye é« vend je inek megelége-
deaét minden irányben kiérdemelje. 

Minden közelebbi feivilagositáasal k$a/»4geaaen 
szolgál n fürdőgondnokaág. 

Kelelós szerkesztő: WitUnger Antul 
Kiadó-laptulajdonos: Friyl Gyula. 

291390. 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A kőszegi kir. járásbíróság mint telekőnyvi baióság 

közhírre teszi, liog\ P i l lCzkf r F e r e n c z vegrebajtatónak 
Küller Álltai végrehajtást szenvedő elleni 200 frt tő-
kekövetelés és jar. iránti végrehajtási ügyében a kőszegi 
kir. járásbíróság területen lévő Felső Szénégető halárá-
ban fekvő a F.-Szénégető 10. számú tjkvben A 1 1—10 
és 14 — 16. sor szám alatt a 10 sz. házzal felvett 
1

1 telekre az ár verest 1097 frt ezennel megállapított ki-

kiáltási árbun az árverést elrendelte, és hogy a fenneb 
megjelölt ingatlan 

az 1891. évi junius hó 16-ik napján d. e. 10 óra-
kor F.-Szénégetó község hazánál 

megtartandó nyilvános arvereseu a megállapított kikiál-
tási áron alól is eladatni foguak. Árverezni szándékozók 
tartoznak sz ingatlan becsárnak 10", vagy az 18S1 : 
LX. t. cz. 42. §-abau jelzett á r f o l y a m m a l s z á -
m í t o t t es az 1881. évi november hó 1-én 3333. sz. 
a. keit igazságügyministeri rendelet 8. §-aban k'jelölt 
óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, 
avagy az 1881: LX t. cz. 170. íj u értelmében a bá-
natpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított 
szabályszerű elismervényt atszolgáltatui. 

Kelt Kőszegen, 1890-dik evi deczember hó 13. 
napján. 

A kőszegi királyi járásbíróság mint telekkönyvi 
hatóság. 

D r . S a á r y , 
kir. aljárásbiró. 

2 S ! i m u t a t á e 

a7. 1891. évi á p r i l havi ideiglenes üzleti bevételekről 

a k ő s z e g - s z o m b a t h e l y i vonalon. 
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I n g e r J ó z » e f K o M z e g e n . 

K c i l A l a j o s - f é l e p a ^ d i ó z e i t - f é z i j r n c i á i z 
( C 3 - l a s u i r ) B é c s b ő l 

legkitűnőbb mázolő-szer puha padló számára. 1 nagy palnezk ára frt. 1.35 kr. — 1 kis palaczk ára 68 kr. 

V i a s z k - k e n & c s , 
legjobb és legegv szerüab beeres/'ő-szer kemény padló sz imára. 1 köcsög ára 60 kr.,mindenkor kapható: 

Unger Józsefnél, Kőszegen. 

L t g i a g j o U h i i n i s s é t k ü l d é s i á r u h á z 
Ticho Fülöptől, 

Krautmai'kt. 21. B K 1" N N Katliliausjcas.se 17. sz. 

S z ű k ü l d postautánvét te l vagy előfizetés m e l l e t t : 
brünni pnszió-szövetet, 3*10 méter , egy te l jes férf iöl tönyre, j ó minőségben ctak fr t 5.— 
brünni posztó-szövetet, 3 '10 ni<-ter, egy te l jes férf iöl tönyre, finom minőségben r«ak f r t H.— 
brOiuii posztó-szövetet. 3 10 meier , egy te l jes férf iöl tönyre, legtiiioinabb minőségbeli csak f r t 10.ifi 
brünni posztó-szövetet , f eke te színben, 3-10 iu , egy salon-öl tünyre, igen tartós, csak f r t V.— 
3 m<>trr. egy fe lö l tő re , a l e g ú j a b b színben és tzövetnemben, csak f r t tt.— 
mosható kár io l fonal , (mosásér t biztosí t tat ik) , a l egú jabb de t t inben és színben, 6*40 m., 

egy tel je* fer i iö l tönyre , csak f r t 3.— 
Egy maradék lenvászou, czé rná io t t á r u , mosható ós csodálatot minta , 6°40 me te r , egy 

t e l j e s férf iöl tönyre, csak f r t 4.— 
Egy vállravetA. czérna, 9 negyed hosszú, fr t 1.20; t iszta g y a p j ú , 10 negyed hosszú f r t *.— 

egétz feke te , se lyemálla l (Cachrf inir-kendő gyász ra f r t 4.50 

F r a n r i l a 
V o l l e s 

iSatinii, 
mosásra biztosíték. 

Lennáxuk: 

Kgy « | é * i Oltttxrl 
inppluzalat. 

I j ó minőségben 10 met»r -
ljoliii a l o mei.-r - • 
1 finom . 10 raeter - • 
| finomabb mm >ségl"-n t i - ' i * 

gyapjú 10 meter - -
I _ »bb minőségben li./ta 

gysp ju IV meter - -
f ranczia áru . 

fr t ».— 

f r t 13 - I 

F e k e t e Caehe in i r , 
lengyel kész í tmény, 

• ima. ct iko* v így virágos : 
| l Mtűset 10 meter , sima - - frt 4..V) 

1 öltözet 10 meter , ct ikos • f r t 5 ">o 
a legfinomabb nemben. 

Angol Zephyr (vasinak), 
legfinomabb és legalkalmasabb | , 4 ( j r n 

utcaaí öl tözéknek. I j ! ! 
1 »gé«t öltöny la. lO meter • f r t 5 50 
I egóet öltönv II*. 10 meter f i t 

K | y d a r a b — SO b é c s i rHf. 

á r a darabon kint -. 

Kumburg i szék lenn . »« szélet f r t 6.50 

Hamburg i Oxfo rd valódi tzin l a . f r t ft.50 

Kumburg i „ „ „ I l a f r t 4.501 

Chiffon, igán j ó minőtég á f r t 4.50, 
5.50, 6.60 egész - - - - f r t 9.— 

Házivátzon, 4 negyed széles • f r t 4 60 
f> negyed szélet - - - - f r t | .N0' | 

- f r t 3 60 Stefánia-vászon, 6 negy. szélet t e l j e s 
• f r t 2.50 pótlék a l enfoná lnak • • f r t ».— ] 

T u a i B ' i i i g g d a T AtUsz-Gradl . ágvbehuzókra la. f r t 1.50 
1 I la . f r t 5 60 

E g y t e l j e s r u h a 
10 mete r : 

' jó miuőtégben - - - - - f r t 2.80 
f r t 3.50 ! finom • , f r t 3.50 
f r t 6. | legfinomabb miuó-égben • • f r t 4.50 
f r , * at lasz-minőségben - - - - f r t 6 .— 

J u t » * f \ i g g ö a 7 
török nuiita, egész hosszában 

elsfi minőség - • • • 
második minőség • • 

a r a i n nyal átszőve, gyönyörű et ikos-
sal é* bojt tal e l lá tva , te l je* hotszá-
ban, mindenfé le szinban • • f r t 4,60 

l ! | j r g a r n i t ú r a , 
két ágy- é» egy asztal ter í tő 

jute-ből f r t 3.60 
ripsltól • • . . . . . . f r t 4.60 

Lenszövet v a r r i t né lkü l d a r a b j a 2 
meter ho«»zu - - - • • f r t 1.10 | 

Canevaa, la . min. ágvbehuzókra f r t 6.— 

Matiilla f u t ó s z o u y e g , 
igen tar tós , 

egy maradék 10 — 11 meter - f r t 3.40 

Hölgy- ingek , chiffonhól vagy erő t 
lenviszouból csipkével , 6 d r b f r t 3.75 

l e g j o b b r u m b u r g í fonál lal é t 
t v á j c t i hímzésnél tf da rab • f r t 8 .—. | 

Selyem g re i i ad in , f eke te é s s z í n e s (azonkívül 
minden világos azin) 95 krtól egész 9 frt 25 krig 
meterenkint, (18 f. le kvalitásban) küld ruhaasám !>»<t" 
es vií'III mentesen a gyári depó (1. H e ii n e b » r g (c<. 
»> I ír. udvari s/.állitó) Z ü r i c h . Minták poatiifiudnl-
I ival. Levelekre Svájczba 10 kroa bélyeg ragasztandó. 

Sr SÍÍ? autak aigtariTáknek INGJÉN ei biratntre, -SS 
Kddig nem létezett l i l i l l tuköliyVek s/abók számára 
bérmentetlen es csak 20 trtnyi betétlel, tne y meg-

rendelés után leszámításba vétetik. 

Öltözékeknek való kelmék. 
l'eruvien és Dosking a magas klérus számára, sza-
bályszerű kelmék cs. é* kir. t i sz t i e^veuruháki iak , 
H^churciosok-, tűzoltók-, tornászok- es libériák-
nak, biliárd- és já tékasz ta lokra való posztó, 
(loden), vízhatlan v a d á s z k a b á t o k n a k . inosókelmék. 
utazóplaidek 4 — 1 4 frt ig «tb. Aki olcsó, tisztes-
séges, tartós, tiszta gyapjus pos/tóárúkat és nem olcsó 
rongyokat, melyek minden oldalról vevésre ujánltat-
nak es alig érdemesek a szabó ollójára, akar venni, 
forduljon 

Siikaro7sky Jánoshoz tah 
Ausztria-Magyarország legnagyobb posztógyára 

Pt-l milliónyi állandó raktárom- és világüzletemnél 
könnyen érthető, hogy sok maradék található ; min-
den okosa'i gondolkozó ember belátiiatja, hogy olvan 
kis maradékokból es szelvényekből nem küldhetők 
szét minták, mivel pár száz mintareudelések mellett 
rövid idő alatt mi sem maradna meg. és azért az 
tiszta szédelgés, ha posztóczégek mind a mellett hir-
detnek maradék- és szelvény mintákat, mely esetbeu 
a mintás/eletek egész darabokból és nem maradék-
ból valók ; az eféle eljárás könnyen felfogható. --
Maradékok, melyek nem tetszenek, átcseréltetnek, 
vagy a pénz visszaküldetik. A maradékok megien-
delesénél a czim, hosszúság és az ár kiteendők. — 
Szétküldés utánvét mellett csak 10 frton felül bér-
mentve. — Levelezés német, magyar, cseh, lengyel, 
olasz és franc/ia nyelven. 

|Gyor8 és biztos segítség gyomorbajok s azok 
következményei ellen. 

AZ egészség f en t a r t á sá r a , az é le tnudvek s ennek folytén 
a vérnek t i sz t í tására és t iszta á l l apo tban való fen ta r l i s i r a és 
a jó emésztés e lősegí tésére a l eg jobb s l egha tha tósabb tzer « 
már i* mindenüt t i smere te t é t kedve l t 

é l e i h l z s a m D r . E O S Á - t ó l . 
Kzen életlmlzsam a leg jobb s l e g g y ó g y b a t á t o s b gyógy-

füvekbő l a leggondosabban van készí tve s különösen minden I 
euiésztMMi h í j o k , gyomorgörcs , é tvágy h iány , savanyus f Ibüfö- I 
gén, vér tólulás , a r a n y e r e s bajok s tb . s tb . e l len tel)eseu hntha-
tótnuk bizonyul. Ily kitOnő hatásai köve tkez t ében ezen élet-I 
balzsam egy bebizonyul t , megbízha tó l iáziszerevé let t a népnek. 
Ára egy nagy üveggel I f r t . k is üveggel 5 0 kr . Eliameró 
Iratok ezrei bá rk inek betekintea vege t t r ende lkezes re állnak. 

O v i t * ! Hsmis i tasok e l k e r ü l é s e végett, 
m indenk i t f i gye lmez t e t ek , hogy 

az egvedii l á l t a l am az e rede t i u tas í tás tze-I 
r .nt k é - z i u t i „ í r . aOSA-felo é l a t b a l z u m " 
minden ü v e c t k é j e kék b u r o k b a van es<>. I 
magolva, melynek hoxxzoldalain „Dr. B3SA 
t l e f b a l n a m a a „ f a k a t a a M h o t " czlm-
z a t t ffTígyj:ertarbol, F R A O N E E 6 . Praga I 
205 I I I . " német , cseh, m a g y a r és francia ] 
nyelven olvasható , szélet felein pedig at , 

Védjegy ide nyomot t védjegy l á tha tó . 
I>r. HOS.I élrtbalzHunm valMian kapható e$ak\ 

a kéitxitő 
F R A G r N E R B . 

f ő r a k t á r a b a n . gyógyszer tár a „ f e k e t e aaahoz" Pi agaban 
205-111., ea BUDAPESTEN Török lozaef úr gyógyszerésznél , 
k i rá ly -u tcsa 12. sz. Budai Emil úr városi g y ó g y s z e r t á r á b a n s | 

Vá rosház - t é r en . 
Az o s z l r á k - i n a | ; y a r m o n a r c h i a m l u d e n na-
g y o b b g y ó g y i i z e r t á r á b a i i v a n r a k t á r ezen 

é l e t b a l a s a m b é l . 
Ugyanot t k a p h a t ó . 

pr áai általános házi-kenőcs 
I obi. ezer hálanyi la tkozAtta l e l i smer t blztoa gyógysze r m i n d e n -
féle gyul adások, sebek é t g e n y e d é t e k e l len . Kzen kenőo* 

IbiztO* e redn iénynye l haszná lha tó a női emlő gy u ladásánál . • 
[tej t e spedé téné l t az emlő m e x k e m é n y e d é t é n é l szüléskor , ke-
l levénynél , vérduganatok nál, gúnyos f a k a d é k o k n á l , pokolvarnál . I 
Ikörtni igyöknél , az ngyneveze i t ki .riniiféregiiél , a lkenaényedések-
Iné i , fu lpu H'adások nál, mirigy dagana tokná l , z t i rdagana toknál , 
f é r z é k e t l e n t agokná l s tb . Minden g y u l a d á s t , dagana to t , elks-
l inényedés t , felpulla<lást a logrövidubb idő a l a t t e l t ávo l í t ; * 
l ábo l már genyadé* muta tkoz ik , ott a dagana to t l e g r ö v i d e b b 
1 dö alat t f á j d a l o m né lkü l telszi-.ja, k ié re t i éa k i g y ó g y í t j a 

K a p h a t ó 26 *a 35 krajczlroi a z a l a n o z i k b a n ' W t 

Ó V A H ! Miután a prága i általs-
* no* ház ikenőczöt sokszor 

utánozzák, m i n d e n k i t figyelmeztetek, 
hogy ez e r ede t i u ta t i t á* szerint csak 
ná lam le*z készí tve, a csak akkor 
valódi, ha a sá rga ércs tzalencte . 

me lyben vörös tö l te t ik , haszná la t i u t a s í t á s o k b a (melyek S* I 
nyelven nyomvák) és kék ka r tonba , melyen az ide nyomott 

(védjegy l á tha tó — burko lva van. 

HALLÁSI BALZSAM a l e g b e b i z o a y a l U b b ssámta lan 
próbaté t á l ta l legbiz tosabbnak e l i smer t t ze r a n.-hézhallás 
k i g j A f l i t á a á r a t az tgé*zen elve*ztett hal lás i tehetség vi t t ra-
nyerésére Egy ttvag k r a 1 frt. 

NyoiimtoU Keigl U y u l a kot iyvnyoi i idájá l iHi t KnM/.eg<*ii 

W j i l t - t é r . 

Egy 

Maradék 
Uöi ruha-szövetek 
mindenfele azövó nemben, kivitelben ea 
azinbea. a i rgujabb ea legdivatoaabban 

a tavaazi ea ayari időszakra 1891 92. 

Fompuan alkaizitatt mintakonyrak lsgyen ai barmantatan ktldatnak. - Hintik kivans ig isarlat mlndan 
arcezikkeol ingyon éi barmantaten kftldatnak. 
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